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CEMAHTHUYECKHUIN AHAJIN3 ®PA3SEOJIOTMUYECKUX BBIPAKEHU,
OBO3HAYAIOILINX BPEMS, B AHITIMUCKOM U Y3BEKCKOM SA3bIKAX

Pycramosa Illaxno3a,
Hezasucumblil ucciedosamens CamaprkaHockoeo 20cy0apCcmeeHH020
UHCIMUMYMA UHOCIMPAHHBIX S3bIKOS.

Annomayun. B oannoii cmamve ananusupyromes cemanmuyeckue U CMuIucmuiecKue 0cobenHocmu
svlpadiceHull, 0003HAYAIOWUX 6peMs 6 aHeIulUcKoM U Yy30ekckom sasvike. OOOCHO8bI6AemMCs, UMO
dopmuposanue 8peMeHHbIX BbIPANCEHULI MECHO C8A3AHO CO CNOCOOOM 80CHPUAMUA MUPA HOCUMETAMU
AZbIKA, UX HCUSHEHHBIM ONbIMOM U HAYUOHATbHBIM MbluileHuemM. B cmamve oceewaiomes cemanmuyeckas
CMPYKMypa 3mux 6blpadiceHull, cnocobvl 00pazo8anus NepPeHOCHO20 3HAYEHUS, UX IKCHPECCUBHO-
IMOYUOHANbHBIE  BOZMOJMCHOCIU 8 pedl, a MmaKdxice 0COOeHHOCMU YHNOmpeOneHUsi 6 pPa3IUdYHbIX
dyukyuonanvHulx cmunax. Kpome moeo, na npumepax nokazaHo o0pasHoe 8bipadiceHue maxKux noHamutl,
KAk OblcmpomeyHocCms 8peMenu, 3anazovlaHue, YEHHOCMb MOMEHMAd, UMeHeHUue JNOoXU Uepes
8pemeHHble 8blpadiceHus. Pesynbmamoel ananuza nokasviéarom, umo evipadiceHusi, 0bosHadarowue spems,
COCMAsAIOM  BANCHBIL  CIOU  (Dpa3eonocudeckoll cucmemvl Y30€KCKO20 SA3bIKA U OMPAdXCarom
MUPOBO33PEeHUE U HAYUOHATILHO-K)IbIMYPHBIL ONbIM HAPOOA.

Knrwouesvie cnosa: konyenm epemenu, (hpazeonocusm, cemanmurd, CMuIUCmuyeckas ocobenHoCmo,
NepeHOCHOoe  3Hadenue, (YHKYUOHANbHLIL  CMULb,  IKCHPECCUBHOCHb,  HAYUOHAILHO-KYIbIMYDHASL
0COOEHHOCMb, A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA.

Abstract. This article analyzes the semantic and stylistic features of expressions denoting time in the
English and Uzbek languages. It is argued that the formation of temporal expressions is closely connected
with the worldview of native speakers, their life experience, and national mentality. The article highlights
the semantic structure of these expressions, the ways figurative meanings are formed, their expressive and
emotional potential in speech, as well as the peculiarities of their use in different functional styles. In
addition, the study demonstrates through examples how such concepts as the transience of time, delay, the
value of a moment, and changes of epochs are figuratively expressed through temporal expressions. The
results of the analysis show that expressions denoting time constitute an important layer of the
phraseological system of the Uzbek language and reflect the worldview and national-cultural experience
of the people.

Keywords: concept of time, phraseological unit, semantics, stylistic feature, figurative meaning,
functional style, expressiveness, national-cultural feature, linguistic worldview.

Annotatsiya. Mazkur maqolada ingliz va o ‘zbek tillarida vaqtni ifodalovchi iboralarning semantik va
stilistik xususiyatlari tahlil gilinadi. Vaqt ifodalarining shakllanishi til sohiblarining dunyoni idrok etish
usuli, hayotiy tajribasi va milliy tafakkuri bilan chambarchas bog ‘liq ekanligi asoslab beriladi. Magolada
ushbu iboralarning semantik tuzilishi, ko‘chma ma’no hosil qilish usullari, nutqdagi ekspressiv-
emotsional imkoniyatlari hamda turli funksional wuslublarda qo ‘llanish xususiyatlari yoritiladi.
Shuningdek, vaqtning tez o ‘tishi, kechikish, lahzaning gadr-qimmati va davrlar almashinuvi kabi
tushunchalarning vagqt ifodalari orqali obrazli tarzda ifodalanishi misollar asosida ko ‘rsatib beriladi.
Tahlil natijalari vaqtni ifodalovchi iboralar o ‘zbek tili frazeologik tizimining muhim qatlamini tashkil
etishini hamda xalgning dunyoqarashi va milliy-madaniy tajribasini aks ettirishini ko ‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: vaqt konsepti, frazeologizm, semantika, stilistik xususiyat, ko ‘chma ma’no, funksional
uslub, ekspressivlik, milliy-madaniy xususiyat, tilning olam manzarasi.

BBenenune. Bo (paseonornueckoM ciioe KaxkJI0ro Hapoja sIpKO OTpakaroTcs obpas
YKU3HH, 1IEHHOCTH, MUPOBOCTIPUATHE W OTHOIIECHUE K OKPYXAIOUEH IEHCTBUTEIHHOCTH.
Cpenu ¢dpa3eoqornuecKux eIMHHI 0CO00€ MECTO 3aHMMAIOT BBIpAKCHUS, 0003HAYAIOIIIHE
BpEMsI, TTIOCKOJIbKY BpPEMsI SIBJIICTCS OJHON M3 KaTeropHii, HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C
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KU3HBIO YEJIOBEKA, €r0 TPYIOBOWM JEATENbHOCTHIO, OOIIECTBEHHBIMH OTHOLIECHUSIMU U
JyXOBHBIM MBIIIICHUEM.

Kak u B apyrux si3pikax, B y30€KCKOM SI3bIKE€ BpEMEHHBIE (hPa3eoIOTU3MbI HE TOJIBKO
0003HAYalOT OMpeNeNEHHBI MPOMEKYTOK BPEMEHH, HO M BBIPAKAIOT HAPOAHOE
OTHOUIEHHUE KO BPEMEHH, OLIEHKY, IPEOCTEPEKEHNE, TEPICHHE, MOCIEIIHOCTh, OM03/IaHNe
WIM YMEHUE LIEHUTh MOMEHT. Hampumep, ¢ MOMOIIBI0O TaKUX BBIpaXKEHUN OOpa3HO U
BBIPA3UTEIBLHO  TEPEJAlOTCs  MPEACTaBIEHHUS O  OBICTPOM  TEUEHUH  BpPEMEHH,
CBOCBPEMEHHOM WJIM 3all037aJIOM BBIMOJIHEHUH Kakoro-aubo Jena, a Takke o
JONTOXKAAHHBIX COOBITHSX. [loaToMy wu3ydeHuWe BpEeMEHHBIX (Ppa3eosoTU3MOB HMeEET
Ba)XHOE 3HAYCHHE HE TOJIBKO I PACKPBITUS CEMAaHTUYECKOM CHUCTEMBI SI3bIKa, HO U IS
BBISIBJICHUS €70 CTUJIMCTUUECKHUX U JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKIX BO3MOXXHOCTEH.

B XynoXecTBEHHOM TEKCTE BpPEMEHHbIE (h)pa3eoOTM3Mbl YCHIIMBAIOT OOpa3HOCTh U
BBIPA3UTEIbHOCTh, @ B NYOJIMIUCTUYECKOHM pedud cayxar Juisl JIAKOHWYHOTO,
BO3/ICUCTBYIOIIETO M HAPOJHOTO BBIPAXKEHHUS MBICIUM. B pasroBopHoM cTuie Takue
BBIpXCHHSI 00€CIIEUNBAIOT €CTECTBEHHOCTh U SMOIIMOHAIBLHOCTD PEUH, XapaKTEePHOM s
ompenenéHHOro Hapoaa. B 3TOM OTHONIEHWH UCCIENOBaHHWE WX CEMaHTHUYECKOU
CTPYKTYPBI M TIPOSIBJICHUS HOBBIX CMBICIIOBBIX OTTEHKOB B TEKCTE CUMTAETCS aKTyaTbHBIM.
AHanu3 CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH U CTWIMCTHYECKUX (YHKIUN BpPEMEHHBIX
(dpa3eoaoru3MoB B Y30€KCKOM SI3bIKE OCYIIECTBISECTCS MYTEM BBIACICHUS M3 TEKCTa
BBIp@XEHM, 0003HAYAIOIIUX BPEMsI, ONPEICIICHUS UX CMBICIOBBIX IPYII U BBISBICHUS UX
HKCIPECCUBHO-CTUIIMCTUUYECKUX BO3ZMOKHOCTEN B peUu.

Jluteparypusbiii 0030p. B ¢pazeonornueckoit cucreme Ja000ro si3bIKa BIPAKEHUS CO
3HAYEHUEM BpEMEHHM O00pazyloT ocoboe cemaHThueckoe moje. Yepe3d HUX 00pa3HO
NepeatoTcsl MPENCTaBICHHUsS] YelOBeKa O BPEMEHH, €ro OBICTPOTe WM MEIJICHHOCTH,
POIOJKUTEILHOCTH ONPEACIEHHBIX COOBITHI U SBJICHUH, IIEHHOCTH MOMEHTA, a TaKkKe
COCTOSTHUSIX OXKMJIaHUSl, OTIO3JaHUs WM CIEIIKU. 3HaY€HUE BPEMEHHBIX (Pa3eoIOru3MoB,
KaK IMpaBUJIO, MPOSBIISIETCS HE MPSIMO, @ B IEPEHOCHOM CMbIcie. B 3TOM OTHOLIEHUN OHU
OTIIMYAIOTCS TEM, YTO BBIPAXKAIOT HE CTOJIBKO CaMO OOO3HAYEHHE BPEMEHHM, CKOJIBKO
CyObEKTUBHOE OTHOIIIEHUE K HEMY.

®dpazeonorn3mMpl CO 3HAYEHUEM BpPEMEHH MOXKHO CEMAaHTHYECKH pas3[eiuTh Ha
Heckonbko Tpymm. K mepBoi rpymnme OTHOCATCS BBIpaXKEHHUs, 0003Ha4aromue ObICTpoe
TeueHre BpeMeHu. Hampumep, Takue ¢dpaszeonoruyeckue €AUHUIBI, Kak ko z ochib
yumguncha, hash-pash deguncha, dam o ‘tmay, ha demay, hali zamon, “ha-hu” deguncha,
YKa3bIBalOT Ha TO, YTO ONpEAENEHHOE NEHUCTBUE WM COOBITHE MPOM3OIUIO 32 OYEHb
KOPOTKMM TMPOMEXYTOK BpeMeHH. B momoOHBIX BBIpaXEHUSAX MpeoldianaoT He
OOBCKTHBHBIC BpPEMEHHBIC HW3MEPCHHs, a 3HAYCHUS WHTEHCUBHOCTH M OBICTPOTHI B
YeJIOBEUYECKOM BOCIIPUSITHH.

Hamnpuwmep, Boipaxkenue ko z ochib yumguncha o3Ha4aeT «3a O4€Hb KOPOTKOE BpeMms,
MTHOBEHHO» M BCTyMaeT B CHHOHUMUYECKHWE OTHOIIEHUS C TAaKUMH BBIPAKEHHUSIMH, KaK
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hash-pash deguncha u ha-hu deguncha [O‘TFL, 253]. Ko z ochib yumguncha necha ming
piyoda va suvori kishilar paydo bo ‘Idi («B MrHOBeHHE OKa MOSIBUJIMCH THICSYM MEIINX U

KOHHBIX Jitonieii»). (A. Kaxxap, Bawopam).

B anrmuiickoM s3bIke 3HAYCHHUIO Y30CKCKOTO BBIpaXXeHUs ko ‘z ochib yumguncha
COOTBETCTBYIOT Takue HanoMbl, kak in the blink of an eye, in a flash, in a heartbeat, in no
time, in an instant. OTu aHIMIICKUE BBIPAXKCHUS TEPENAIOT YPE3BBIUANHYI0 KPATKOCTh
BPEMEHH, a TaK)Ke BHE3AITHOCTh M OBICTPOTY COBEpIICHHS AeicTBusA. Hampumep, mamoma
in a flash, o6o3Havaronrass MrHoBeHHOE HacTyIUIeHHE cOObITHA, B cioBape Dictionary of
American ldioms onpenensercs cieayromum oopazom: “Fig. quickly; immediately. I’1l be
there in a flash. It happened in a flash. Suddenly my wallet was gone” [DAI, 331]. Kak
BUJIHO, B O0OMX fA3BIKaX KAaTEerOpUsi BPEMEHU SMOIIMOHAILHO BBIPAXKAETCA MOCPEICTBOM
bpazeonorn3mMoB.

Ko BTOpoOi#l rpymnme OTHOCSATCA BbIpaKEHHUs, O00O03HAYAIOIIME MEJICHHOE TEeUCHUE
BPEMEHU WJIM €ro IMPOAOJKMTEIbHOCTh. Hampumep, Takue y30eKCKHE HIMOMBI, Kak it
azobi, ichini it tirnamog, igna bilan qudug gazimoq, orpaxarT JIMTEILHOCTh BPEMECHH,
3aJIEPKKy OKHIAEMOTO COOBITHS WIIM TSOKEIIOE MPOTEKAHHWE OMPEAEIEHHOTO COCTOSHUS
[O‘TFL, 194]. B nogo0GHBIX BBIpaKEHUSIX BPEMs OLICHUBAETCSI HE KOJIMYECTBEHHO, a Yepe3
BHYTPCHHHE TepekuBaHUs yenoBeka. Boshqgalar nina bilan qudugq gazib, obi hayot
chigarsin, siz ichib ketavering, Zumradxon! («IlycTh apyrue HIJIOH POIOT KOJOIEI U
NOOBIBAIOT KUBYIO BOMY, a BBl IpocTo meite e€, 3ympaaxon!») (Oitbek, [llamonu us
3onomoii donunot).

Metomosiorusi ucciae1oBaHusA. B ucclemoBaHWM WCIOJIB30BaHBl CPaBHUTEIBHO-
CONOCTABUTENbHBIN, CEMAHTUYECKUHN, CTWIMCTUYECKUM W JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKUI
METOJbI aHajdu3a. MarepuanaoM MOCIYXWIN aHTIMACKUE W Y30€KCKHEe (pa3eosIOTH3MBbI,
o0o3Hayarone BpeMsi, OTOOpPaHHBIE M3 XyJHOKECTBEHHBIX TEKCTOB, CIIOBape u
nyOIUIIMCTUYECKUX MCTOYHUKOB. B Xone aHanmm3a ObUTM BBISIBICHBI MX CEMaHTHUYECKUE
0COOEHHOCTH, CTHIIMCTUYECKUE (DYHKITUU U HAITMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE XapaKTePUCTHUKHU.

AHaJU3 W pe3yJbTarbl. B aHIIMIICKOM $3bIKE 3HAYCHUIO BbIpakeHus igna bilan
qudug gazimog cootBeTcTBYIOT Takue uauoMmbl, kak like looking for a needle in a
haystack, an uphill struggle or battle, a slow and steady process, labor over. Uanoma like
looking for a needle in a haystack B cmoBape DAI o0ObsicHSICTCS CleayIOIIMM 00pa3oM:
“Fig. engaged in a hopeless search. Trying to find a white glove in the snow is like looking
for a needle in a haystack. | tried to find my lost contact lens on the beach, but it was like
looking for a needle in a haystack” [DAI, 405]. Unuoma labor over onpenensiercs Tak: “to
work hard on someone or something. The surgeon labored over the patient for four hours. |
labored over this painting for months before I got it the way I wanted it” [DAI, 383].
CnenoBarenbHO, B 000MX S3bIKaX BBIPAKCHHS, OO0O3HAYAIONIME MEMJICHHOE TEUCHUE
BpPEMEHH, TAK)KE OTPAXKAIOT TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSTHIE YeIOBEKa.
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TpeTbto Tpymnmy COCTaBISIOT BBIPAKEHUS, OOO3HAYAIONIUME TMPABWIBHOE WIIN

HEIMPaBUJILHOE HCIOIB30BAHUE BPEMEHHU, a TAKXKe IIEHHOCTh OJarompusTHOTO MOMEHTA!
fursatni boy bermoq, vaqti soati yetganda, eldan burun nog ‘ora qogmay, temirni qizig ‘ida
bos, podadan oldin chang chigarmoq. [TomoOHbIe BbIpa)keHHs OTPaXKAIOT IIparMaTHYECKOe
OTHOIIICHHWE Hapojaa KO BPEMEHH, MOAYEPKHBAs BaXHOCTh BPEMEHH B XKU3HU YEIIOBEKa,
HEOOXOAMMOCTh €ro Oepeub, ICHUTh M 3PQPEKTUBHO HCIOIL30BaTh. Hampumep: Xudo
xohlasa, hal bo‘lganda xabar beraman. Eldan burun nog‘ora qogmay deb batafsil
yozmadim («Ecmu bor mact, coobmry, korma Bcé pemmrcs. He cram moapoOHO mwmcars,
9TOOBI HE OWTH B OapabaH paHblie BpeMeHH.») (AuBap CytoH, Pacckaswbl o cope Iy00un).

Takue aHrUiiCKUE BRIpAKEHUs, KaK don t count your chickens before they hatch, don t
jump the gun, don't get ahead of yourself, keep it under wraps, Beipakarolue 3Ha4YCHUE
«HE JIeNaTh MOCHENIHbIX BBIBOJIOB», UMEIOT OOIIYI0 CEMaHTHYECKYIO OCHOBY C Y30€KCKUM
dbpazeonoruzmom eldan burun nog ‘ora gogmay. B cinosape DAl uaroma don t count your
chickens before they hatch o0BsicHsieTcst kKak «HEe CTPOUTH TUIAHBI 3apaHee, He YOSAUBIIUCH
B OXKuJlaeMoM pesyibTatey: “Do not act as though something has turned out favorably for
you until it has really turned out that way. Jill: When I get a raise, I’ll use the extra money
to go on vacation. Jane: But you don’t know for sure that you’re going to get a raise. Don’t
count your chickens before they are hatched” [DAI, 164].

K detrBEproil rpynme OTHOCSTCS BBIpaXeHHs, 0003HAYAIONIME HACTYIUICHHE BPEMEHU
JUISL OTIPENENIEHHOTO JEUCTBUS WM, HA0OOpOT, €ro 3amo3fnajocTs. Hampumep, Takue
UIUOMBI, Kak t0sh boyladi, kezi kelganda, talgon yeb suvga yubormogq, tuyaning go ‘shtini
YemMO(Q, OMpeAcNsIOT BPEMEHHBIC TPAHUIIBI OCYIIECTBICHUS OIPENACIIEHHOTO IpoIiecca.
3mech BpeMs OTpa)kaeT HE TOJIBKO MPOAOKUTEIBHOCTD, HO M YKa3bIBACT HA TIOIXOISAIINAN
WJIM HETIOXOIAIIMI ATl Mpoliecca, €ro Hadajao wiv 3aBepuieane. OOpaTtuMcs K mpuMepy,
npuBeAEHHOMY C caiita Ma rifat.uz: Farzandimiz singari o ‘quvchilarimiz bilan do ‘stona
munosabatda bo ‘lish, ulardagi tadbirkorlik ko ‘nikmalari va mehnatsevarlik fazilatlarini
qadrlash, kezi kelganida sirdosh, suhbatdosh bo‘lib har qanday sharoitda
o ‘quvchilarimizdan beg ‘araz yordamimizni ayamaslik lozim.

Annmiickue BbipakeHust When the time is ripe, when the occasion arises, in due
course, in due time, in good time, in the course of time, when necessary, at the right
moment, oTpaxkaroniue HEOOXOIUMOCTh COBEPIICHHUS JACHUCTBUS B HanbOoJee MOAXOAAIINN
MOMEHT, COOTBETCTBYIOT II0 3HaueHHIO y30ekckoMy BeIpaxkeHuto Kkezi kelganda. B
yactHocTH, uanoma When the time is ripe B cioBape DAI ompenensieTcs Ciaeayromum
oOpazom: “Fig. at exactly the right time. I’ll tell her the good news when the time is ripe.
When the time is ripe, I’'ll bring up the subject again” [DAI, 753]. B y30exkckom u
aHTIMICKOM sI3bIKaxX IMpaBHJIbHAS OIEGHKA BPEMEHH M yMECTHas OpraHU3amus JCHCTBUI
MPOSIBIIIIOTCS B PEUYH Yepe3 MoA00HbIe Ppa3eoqOTHISCKUE STUHHUIIBI.

Kak BHIHO, B CEMaHTHKE BPEMEHHBIX HIHUOM COUYCTAIOTCS TaKWE CMBICIIOBBIE
KOMITOHEHTBI, KaK CKOPOCTh, TTPOAOKUTEIILHOCTD, OJaronpHusITHBI MOMEHT, OTIO3/IaHHE,
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O4YCPCIHOCTD, HCO6XOI[I/IMOCTB H OLCHOYHOCTSD. 910 CBUACTCIILCTBYCT O CIIO)KHOM U

MHOTOCJIOMHON CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe MOTOOHBIX BBIPAXKEHUM.

Wnuompl, BBIpaXaroliue 3HAUYCHUE BPEMEHHU, BBIONHSIIOT B PEUYd HE TOJIBKO
HOMUHATHBHYIO (YHKIMIO, HO ¥ 0ONaNaloT CWJIBHBIM CTHUJIMCTHKO-IKCIIPECCUBHBIM
noreHIManioM. OHHU BBHIMONHSIOT pa3NudyHble (yHKIUU B (QPYHKIUOHAIBHBIX CTUJISX H
CIy)XaT Jid yCHWJICHHs OOIIeH BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTa. B Xym0)KeCTBEHHOM CTHJIC
BpeMEHHBIE (Pa3eoIOTH3Mbl YCHUIMBAIOT OOpPa3HOCTh W W300pa3uTeNbHOCTH. [lmcarens
WIM TIO3T WCIIONB3yeT TaKhe BBIPAKEHUS JUIsl BBIPA3UTEIIBHOW Tepelavyd pPa3BUTHUS
COOBITHH, TICHMXOJOTHYECKOTO COCTOSIHHMSI Tepos WJIM TEYCeHHsI KWU3HH. Hampumep,
BBIpaXeHue ko z ochib yumguncha nepena€t CTpEMUTEIBHOE Pa3BUTHE COOBITHS, TOT/A
kak It azobida kutish packpsiBaeT MyunTenpHOe cocrosHue nepconaxa [O‘TFL, 201]. B
XyJIO)KECTBEHHOM TEKCTE€ TMOJOOHBIE HUIAMOMBI BBITIOJNHSAIOT JCTETHUECKYIO (DYHKIIUIO,
yCHJIMBAs BhIpa3uTelbHOCTH aBropckoro ctiiisa. Undan [Qalandarovdan] tezda tayinli bir
ishora bo‘lmagandan keyin Huriniso vinoni ichdi, lekin it azobida ichdi («He
IO AABIINCH OT Hero [KanaHmapoBa] aCHOro 3Haka, XypuHHUCO BbIMWJIA BUHO, HO BBINWJIA
ero B myueHusx.») (A. Kaxxap, Cunuanax); “Yuzboshi tillani yeganicha yebdi, yutolmay
qolganidan keyin, o°‘g‘rilar og‘ziga zo‘rlab tigishibdi.” Siddigjon kuldi: “Hammasini
sizlarga tutdim”, desa, o ‘lar ekanmi? ... Xullasi, it azobida o ‘libdi («COTHHK €71 30JI0TO,
MOKa MOT, a KOTJla y»K€ HE CMOT MPOTIOTHTh, BOPHI CHUJIONW 3aTaJKUBAIA €r0 €My B POT.
CunnukxkoH 3acMmestics: “‘PasBe oH ymep Obl, eciu OblI ckazan: ‘S Bcé orman Bam’?” ... B
obrieM, ymep oH B myueHusx.») (A. Kaxxap, Ocnu 08yx uunap).

B pasroBopHOM cTHiie BpeMEHHBIE WIUOMBI OOCCIIEUMBAIOT ECTECTBEHHOCTb,
HApOJTHOCTh W AMOIMOHAIBHOCTh peun. Hampumep, Takue BbIpaxkeHus, kak Yetti uxlab
tushida ham ko ‘rmaslik, otni gamchilamoq, igna bilan quduq qazimogq, ajalidan besh kun
burun, ha deganda, ha demay, bir-ikki qovun pishigi, paymonasi to‘ldi, xo ‘roz
qichgirmasdan, tuyaning dumi yerga tekkanda, qizil qor yog‘ganda, MWUPOKO
yHOTPEOJISIOTCS B MOBCEIHEBHOM OOIIECHUU. B MOMOOHBIX Clydasix UAMOMBI OXKUBJISIOT
MpoIeCC KOMMYHHUKAIIMM W TO3BOJISIOT TMEpeAarh MBICIb MPOCTO W BbIpazuTeabHO. B
cnosape III. PaxmarymmaeBa Beipaxkenue Yetti uxlab tushiga kirmagan rtomkyercs kak
«HUKOTJIAa HE BHJIETH» W paccMaTpuBaeTCsl Kak BapuaHT BeipakeHus Yetti uxlab tushiga
kirmaslik. B anmmmiickoM s3bIke aHAJIOIMYHOE 3HAYCHHE HMMEIOT BBhIpaKeHHS NOt in a
thousand years wmu never in a thousand years. B cmoBape DAI oHu 0OBSCHSIOTCS
cienyronm odpasom: “Fig. No, never! John: Will you ever approve of her marriage to
Tom? Sue: No, not in a thousand years! Mary: Will all this trouble ever subside? John:
Never in a thousand years!” [DAI, 456].

B myOmunucTHyeckoM CTHIIE BpEMEHHBIE (DPa3eoOTHU3MBI  UCIOJB3YIOTCS IS
BBIPOKEHUST OTHOIICHHWS K COITMAIBHOW JCHCTBUTENBHOCTH, a TakKkKe I SPKOTO H
JOCTYITHOTO HM3JI0KEeHHUS MBICTU. OCOOCHHO B SI3BIKE TIPECCHI MOI00HBIC SIMHUIIBI UTPAIOT
BaYXHYIO POJIb B )KUBOM BBIPOKCHHUU TAKWX MOHSATHH, KaK IIEHHOCTh BPEMEHH, TPEOOBaHUS
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SIIOXWM M AyX BPCMCHH. Onn YCUIIMBAIOT KOMMYHHKATHUBHO-IIPAIrMATUYCCKYIO CHITY

MyOJIMITUCTHYCCKOTO TEKCTa, IMPUBJICKAIOT BHUMAHWE YWTATENsd M ITOMOTAIOT TOYHEEe
BBIPa3UTh aBTOpCcKyro mosummio. Mening ham bu joylarda bir umr golib ketish niyatim
yo'q, ota-onam keksayib qolishdi, “kel” deb yotishibdi. Vaqti soati yetganda ularning
yoniga gaytib ketaman («f Toxke He coOHMparOCh OCTaBaTLCS 3/1€Ch Ha BCIO XKU3Hb, MOU
POAMTENHM COCTAPHIIUCH M 30BYT MeHs nqoMoi. Korjma mpunér Bpems, s BEpHYCh K HUM.))
(Saviya.uz).

B anmmmiickoM si3bIKe OMU3KOE MO0 CEMaHTHYECKOMY cojepikaHuto BeipakeHue all in
good time Takke oO3HAUuaeT HEOOXOAUMOCTH JOXKIAThCS IOIXOASINET0O MOMEHTA s
COBepIleHUs JieiicTBus WK HactymieHus coObrtus. Hampumep: When will the baby be
born? — All in good time. («Koraa poautcs pe6énok? — Bcemy cBoé Bpems.») wiu Mary:
I'm starved! When will Bill get here with the pizza? Tom: All in good time, Mary [DAI,
10]. B »Tux mnpuMmepax BbIpaKCHHE MOOYXKIaeT COOECEeAHHKa HE TOPOIHUTBCS U
noAu€PKUBAET ECTECTBEHHOE TEUEHHE MpoIiecca.

ConocTaBUTENBHBIN aHallM3 MOKAa3bIBAET, YTO B NYONHMIIMCTHYECKOW pedr 000uX
SI3BIKOB BPEMCHHBIC (hPa3eoIOTU3Mbl BBICTYIIAIOT BaXKHBIM CTHJIIMCTHYCCKUM CPEIICTBOM,
BBIPAYKAIOIIMM OIICHOYHOE OTHOIIICHUE aBTOPA K COOBITHSM M SIBJICHUSIM.

dpazeonoru3mpl, 0003HAYAIOININE BpEMs, TAK)KE OTPakaroT KU3HESHHBINA OMBIT HAPOJIA,
ero oOpa3 >XM3HM W HAIMOHAJIBHOE MEINUICHHE. B y30€KCKOM SI3BIKE BpEMsI 9acTo
OCMBICITBACTCSI B CBS3M C TAKUMH TIOHSATHUSMH, KaK TepIICHUE, OJaronpusTHBIA MOMEHT,
cynpba, odepenb u Omaromarb. Ilo3ToMy B HEKOTOPBIX BpPEMEHHBIX HJIMOMAX SIPKO
NPOSIBJISICTCS] HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOE OTHOIIeHHe. Hanpumep, Beipaxenue hali zamon
COJICP)KUT 3HAYCHHE «OUCHb CKOPO, CITyCTs Hemosiroe BpeMs». B Beipaxkenun eldan burun
JOMUHHPYET 3HAUYCHUC «paHbIIE BPEMCHH, TMPEKICBPEMEHHO», OCHOBAHHOE Ha
NPAKTHYECKOM JKU3HEHHOM ombiTe. KpoMe TOro, BO BpEeMEHHBIX (hpa3eosoruzMax
MPOSIBISICTCSI CBSI3b MEXKIY IICUXOJIOTHYECKUM COCTOSTHHEM YEJIOBEKAa W BOCIPHUSATHEM
BpeMEHH. B pamocTHhIE MOMEHTBI BpeMs MPOXOAUT OBICTPO, a B TPYAHBIX WM
JONTOXKIAHHBIX CHUTyalMsiX, HAao00OpOT, TAHETCS MeIyieHHO. [lomoOHbIe TpenacTaBieHUs
CCTCCTBEHHBIM 00pa30M OTPaKAOTCS B HAPOJHBIX BBIPAKEHUAX. DTO MOKA3bIBACT, UYTO B
SI3BIKE BpEMs TPAKTYETCS HE TOJBKO KaK OOBCKTHUBHOE SIBJICHHWE, HO M KaK CyObCKTHBHAs
KaTeropHsi, CBSI3aHHAs C Y€JIOBEYCCKHM CO3HAHUEM M SMOLIUSIMHU.

OnHMM W3 BaXHBIX MPU3HAKOB (DPaA3eOIOTHYCCKUX CAMHMI[ SBISCTCI  HUX
IKCIPECCUBHOCTh. JTa OCOOCHHOCTH SIPKO MPOSBISICTCSI M BO BPEMCHHBIX HMIAOMAX.
braromapss TakuM ~eOWHWIIAM TIPEACTABICHUE O BPEMECHH BBIPAXKACTCS JKHBO,
AMOIMOHAIILHO U oOpa3Ho. Hampumep, Boipaxkenue ko z ochib yumguncha mpou3BOIUT
ropa3no Ooiee CUIbHOE BIIEYATIICHWE, 4YeM O0O0bldHOe cjaoBo tezda («OBICTpO®).
AHaJNOru4YHO BhIpakeHUe ko zi to rt bo ‘lib kutmog He TOJIBKO yCUIIMBAET 3HAYEHUE «JOJITO
KIaTh», HO M TMepenaéT ICUXOJOTHYECKOe COCTOSHHE OXHUIAHUSA. DKCIPECCUBHOCTH
MOBBIIIACT CTUIMCTHYCCKYIO IIEHHOCTh BpeMEHHBIX HAKOM. OCOOCHHO B XyJI0KECTBECHHBIX
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U NyONIUIMCTUYECKUX TEKCTaX TaKWe BBIPAKEHUS MPHUAAIOT peun 00pa3HOCTh,

IMOLIMOHAIBHOCTh M OIEHOYHOCTh. B pe3ynbrare MOHATHE BPEMEHH BOCHPUHUMAETCS HE
Kak cyxast uHpopMaIys, a Kak BbIpa3uTelIbHasl CMBICTIOBAs €AMHHUIIA.

3akinouenne. B 3akiroueHue cieayeT OTMETUTh, YTO BPEMEHHBIE HJIMOMBI B
y30€KCKOM M aHIIIMHACKOM S3BbIKAaX MPEACTaBISIIOT COO0O0M BakKHBIM (hpa3eorornyecKkuil
IUIaCT, B KOTOPOM OTPaXCHbl HApOIHBIC TIPEACTABICHUS O BPEMEHH, KU3HCHHBIC
HAOIONEHUsI W HAIMOHAJBHO-KYJIBTYPHBIH OMNBIT. B MX ceMaHTHKE COYETAroTCsl TakKue
CMBICTIOBBIE ~ KOMITOHEHTBI, Kak OBICTpOTa H  MPOJOHKUTEIHHOCTh  BpPEMEHH,
OJarompusiTHBIA MOMEHT, OINO3/IaHWE, OYEPEIHOCTh U OLICHOUYHOCTh. ODTHU BBIPAKCHUS
BBITIOJHSIIOT HE TOJBKO HOMHHATHUBHYIO (DYHKIIMIO, HO U CIY)KaT CPEICTBOM CO3IaHMS
00pa3HOCTH, HKCHPECCUBHOCTU M BBIPA3UTENIILHOCTH peud. AHAJM3 IMOKa3bIBA€T, YTO B
000MX s3bIKaX BPEMEHHBIE HAMOMBI AKTHBHO MCIIOJIB3YIOTCS B XYJOXXECTBEHHOM,
Pa3roBOPHOM U ITyOIUIIMCTUYECKOM CTHUJISIX, MOBBIILIAS CTUJIMCTHYECKYIO LIEHHOCTh TEKCTA.
Yepe3 HHMX BBIPAKAIOTCS HAPOAHOE OTHOLIEHHE KO BPEMEHH, TEPIEHHE, MOCIEIIHOCTb,
OTO37IaHNe M YMEHHUE IICHUTh MOMEHT. [109TOMy CEeMaHTHKO-CTHIMCTUYECKOE W3yYeHHE
BPEMEHHBIX ()Pa3eoOTU3MOB MMEET BA)KHOE 3HAUYEHUE ISl PACKPBITHS BO3MOXKHOCTEH
y30€KCKOM M aHIJIMHCKOMN (Ppa3eoIoTHu.
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